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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 360. EXCHANGE OF NOTES’ CONSTITUTING AN
ARRANGEMENT BETWEEN BELGIUM AND FRANCE
RELATING TO THE FREE TRANSIT OF AIR NAVIGA-
TION STAFF OF THE TWO COUNTRIES. PARIS, 23 AND
28 OCTOBER 1948

I

LIBERTY — EQUALITY — FRATERNITY

FRENCH REPUBLIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Departmentof Administrative arid Social Agreements

No. C.A.1

3 enclosures -

The Ministry of Foreign Affairs presentsits complimentsto the Belgian
Embassyand,with referenceto its noteNo. 1932 of 23 January 1948, relating
to the simplification of the presentsystemgoverning the movementof the air
crewsof regularFrenchand Belgian air transportcompanies,hasthe honourto
inform the Embassythat the French Governmentagreesto the conclusion of
the following agreement:

1. As from 1 January1949, Belgian membersof the air crews of regular
Belgian air lines, registered in Belgium, the Belgian Congo and Ruanda-
Urundi may enterFranceandthe territoriesof the FrenchUnion by air without
visa,upon theproduction, in lieu of their national passports,of their certificates
of competencyor professionallicences.

2. Reciprocally,as from the samedate,Frenchmembersof the air crews
of regularFrenchair lines registeredin Franceand in theterritoriesof theFrench
Union mayenterBelgium or the Belgian CongoandRuanda-Urundiby air with-
out visa, upon the production,in lieu of their national passports,of their certi-
ficatesof competencyor professionallicences.

-~ ~ /1 /

3. Thesefacilities are limited to entry to the airportsof the two countries
(and of their possessions)and to stays of short duration necessitatedby stops,

2
Caineinto force on 1 January1949, by the exchangearid according to the termsof the

said notes.
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subject in the latter case to the obtainingof a safe conductor special laissez-
passerto leave the airport.

4. The presentagreementdoesnot exoneratethe holderof a certificateof
competencyor professionallicence wishing to enterone or the other country
(andits possessions)in hisprivatecapacityfrom compliancewith theregulations
in force governingentry into theseterritories. -

5. The presentagreementdoesnot apply to personswhoseentry into one
or the other country (andits possessions)has beenprohibited by a decisionin
virtue of the regulationsin force governingthe entry and residenceof aliens.

6. Any changesmadeby either Governmentin the lists of beneficiaries
which the two Governmentshavecommunicatedto eachother shallbe notified
without delayto theotherGovernment.

7. This agreement,which may be denouncedat any time, shall remain
in force for a period of six months,after the dateof thenotice of denunciation.
Such denunciationmay affect only one or more than one of the territories
covered,the agreementremainingin force for the other territories.

The presentnote and the reply in similar termsof the Belgian Embassyto
this Ministry will be regardedas constitutingthe agreementconcluded.

The Ministry avails itself, etc.

[SEALI

23 October1948.
The Belgian Embassy
Paris

II
THE BELGIAN EMBASSY

No. 5 annexes.24627 V.86.

The Belgian Embassyin Francepresentsits complimentsto the Ministry
of Foreign Affairs of the Republic and has the honourto acknowledgereceipt
of the Ministry’s letter of 23 October 1948, Departmentof Administrative and
Social Agreements.

The letter, relatingto the simplification of the presentsystemgoverningthe
movementof the air crews of regular Frenchand Belgian air transportcom-
paniesprovidedfor the following agreement:

N°360



1949 Nations Unjes— Recueildes Traités 157

[See note I]

The BelgianEmbassyhas thehonourto stateits completeagreementwith
the text of the draft agreement.

The Belgian Embassyalso transmitsherewith to the Ministry of Foreign
Affairs five new copiesof the list of SABENA air crews for communicationto
the competentauthorities. The Embassywill communicateto the Belgian
authorities concernedthe lists of French air crews attachedto the above-
mentionednote from theMinistry of ForeignAffairs.

The Belgian Embassyavailsitself, etc.

Paris,28 October 1948.

[SEAL]

Ministry of Foreign Affairs

Paris
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